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AnHomayus

HccnenoBarenbckuil MHTEpeC K 3aMMCTBOBAHMSM HETPOBCKOTO BPEMEHN COXPAHSACTCS B CHILY JOBOJIBHO OOJIBIIO-
TO YUCJIa YKOPEHUBIIHUXCS CJIOB ¥ UX 3HAYMTEIBLHOTO BIUSHUS HA Pa3BUTHE PYCCKOTO S3bIKa, B CBSI3H C UEM aKTyallb-
HBIM TIPEJICTaBIISIETCS] BOMPOC BBISABIEHHS OCOOCHHOCTE MX afanTanMoHHOro mporecca. Llens maHHON paboThl —
OIIpEJEIUTh IPUOPUTETHBIE HAIPaBJICHUS CEMAHTHUYECKOIO Pa3BUTHS aHIJION3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHHH METPOBCKOTO
BPEMEHU MOCPEICTBOM aHAJIN3a UX CEMaHTHUYECKUX MU3MEHEHUIl U aJjanTalluOHHBIX MEXaHU3MOB B CUCTEME PyCCKOIO
s361ka. OOBEKTaMH HCCIIEIOBAHNS B CTaThe SBIAIOTCS XapaKTep M CIIOCOOB CEMaHTHUYECKUX M3MEHEHHH aHTJIOSN3BIY-
HBIX 3aMMCTBOBaHHUI METPOBCKON MOPHI B AMAXPOHHUYECKOl nmepcrnekTuBe. OCHOBHOM (OKyC MCCIIeIOBaHHS HANPaB-
JIEH Ha BBIABICHHE NOMHHAHTHBIX MOJENEH CEeMaHTHYECKHX M3MEHEHHMH, a UMEHHO NpeoOiIaJaromuX CXeM TpaHC-
(opMarmK CMBICIA aHTJIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHM [IeTPOBCKOIT AMOXM ¢ MOMEHTA MX BXOXKJICHHS B CHCTEMY pyc-
CKOTO s13bIKa. B X07e cemMaHTHYecKoro pazbopa paHHHX aHTJIIHMIM3MOB, OTOOPAaHHBIX METOIOM CIy4YaiHON BBIOOPKH
U3 MEPBBIX CJIOBAPEH U INIOCCApUEB, NMPOBEIEH CPAaBHUTEIBHO-CONOCTABUTEIbHBIA aHAIN3 CEMAaHTUYECKUX JTAHHBIX
3aUMCTBOBAHUH M UX STHMOHOB, METOJOM KOPITyCHOTO aHAJIM3a BBIAEIEH HanOoJiee aKTUBHBIN MEpHOJ yHoTpedie-
HUSI 3aIMCTBOBAHHBIX CJIOB IOCPEICTBOM HM3YUYEHHS MX YaCTOTHOCTH, a TAakXKe NPOM3BEAEHA KIACCU(PHUKAINS 3anM-
CTBOBaHHH 110 THUIAM CEMaHTHUYECKUX CABUroB 1o MeTony JI. Bnymdunaa u A. bnanka. B xone nccienoBanus Bbiae-
JIEHBI JiB€ OOJBIINE KATETOPUH AHTJIOSI3BIUYHBIX 3aMMCTBOBAHMH, OTPAXAIOIIUE CTETIEHb UX CEMAaHTUUECKOH MOJBHK-
HOCTH. B paMkax kaTeropuu ¢ Manoil ceMaHTH4YeCKOM IOABMKHOCTBIO NPEACTABIECHbl 3aMMCTBOBaHMSA, UMEIOLIHE
cTabunpHO HM3KMKA IPM 1 9acTo coxpaHsroniyue cBsA3b CO CBOMMH aHIIMMCKUMHU STHMOHAMH, TaKhe KaK CHelaib-
HBIE TEPMUHBL, KOTOPHIE Yallle BCEr0 3aMMCTBYIOTCS 0€3 CEMaHTHYECKHX MCKa)XKEHHI, HallpuMep «MOPCKOU S3BIK» B
METPOBCKOE BpEMsi, pa3lIMuHbIC aJMUHUCTPATUBHBIC MOHATHS (M3p, wepugh), Ha3BaHUS Mep W BeCOB (ghym, apo),
Hay4HbIe ¥ SKOHOMHYIECKHE TepPMUHBL. CeMaHTHYECKH MaJIONOABIKHBIMU OKa3bIBAIOTCSI TAKXKE CIIOBA, HE OTHOCSIIH-
ecs K POCCHHCKOM JeHCTBUTENBHOCTH, HAIPUMED AUKYIY, WU CIOBA, YbH MOHATHSA YCTApENU WM BBIIUIM U3 yIIO-
TpebieHus1, HarpuUMep opounapusi, Kyuman. Ilomynsipu3upoBaHHbIe HA BOJHE HOBBIX KYJIBTYPHBIX TEHACHLMUH U MO-
JIbI BapBapU3Mbl BIOCIIEICTBIH TAK)XKE TEPSIOT CBOE BIMSHUE U CTAHOBSITCS PEKOYIIOTPEOMMBIMH, HATIPUMED NnACCUs,
nyoune. JIpyroil kaTeropuei sIBISIOTCS YKOPSHUBIIHECS 3aUMCTBOBAHHS C BBICOKOH YaCTOTHOCTBIO YIOTPEOICHUS,
KOTOpBIE B XOJI€ aaNTaIUU CYIIECTBEHHO MCHSIOTCS CTPYKTYPHO U CEMaHTHYECKH. Takue 3aMMCTBOBAHHS OTJIMYAET
BBICOKAsI CEMaHTUYECKasl TIOABIKHOCTD, OHU HAXOAAT CBOE MECTO B NIPUHHUMAIOIIEM SI3bIKE, HCIONIB3Ys CBOH Monuce-
MHYECKHI HOTEHIUAT U TPaHCHOPMHPYS OJHO WIH HECKOJIBKO 3HAYEHH, 4TO MOXKHO YBHUIETh B cioBax [leTpoBckoii
3MOXH K1Y0, NapK, cKeep, MazauH, cnopm, napmHep.

Knrwouessle cnosa: nempoeckue 3auMcmeo8anis, aH2i0A3bluHble 3aUMCMEOBAHUSL, AHIUYUIMbL, CEMAHMUYECKUE U3-
MEHEHUs,, CeMAHMUYECKULl CO8U2, KOMOUHUPOBAHHBIL CEMAHMUYECKUT CO8Ue, OOMUHAHMHbIE MOOeaU, A0anmayuoH-
Hblll npoyecc
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Abstract

Research interest in borrowings of the Petrine time remains due to fairly large number of rooted words and their
significant impact on the development of the Russian language. The purpose of this work is to determine the main
ways of semantic development of English-language borrowings of the Petrovsky time by analyzing their semantic
changes and adaptation tools in the Russian language system. As an object of the study, the article discusses the
nature and methods of semantic changes in English-language borrowings of the Petrine era in a diachronic aspect.
The main focus of the study is aimed at identifying dominant models of semantic changes, namely, the prevailing
schemes for transformating the meaning of English-language borrowings of the Petrine time since their penetration in
the system of the Russian language. Selected for the research by random sampling from the first dictionaries and
glossaries the early English-language borrowings were analyzed by the method of comparative analysis with their
etymons, classified by the types of semantic shifts as well there was identified the most active period of their use by
studying their frequency with the corpus analysis method. According to the research there were identified two large
categories of English-language borrowings reflecting the range of their semantic mobility. The borrowings having a
low ipm and often keeping the connection with their English etymons relate to the first category with weak semantic
mobility. These are the words that mean special terms borrowed without any semantic changes. Subsequently such
words as sea terms, scientific, economic, administrative terms and names of measurements don’t have semantic
mobility in the language-recipient. The words not relating to the Russian reality turn out to be semantically
unmovable and then leave the Russian language vocabulary as outdated words. Different barbarisms can belong to
this category too. Another category consists of entrenched borrowings that have changed structurally and
semantically during the adaptation process. Most of them have high frequency of use and good semantic mobility,
using their polysemic potential and changing one or several meanings.

Keywords: Petrine loanwords, English borrowings, Anglicisms, semantic changes, semantic shift, combined semantic
shift, dominant models, adaptation process
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Beenenne

CraOuapHBIA WHTEpEC HCCIIeoBaTeNIed K IHUHA-
MUKE SI3BIKOBBIX TPOIIECCOB CBSI3aH MPEXkKIE BCErO C
TEM, YTO TI0 CBOEH MPHUPOJE S3BIK HAXOTUTCS B TIO-
CTOSIHHOM B3aMMOJEWCTBUN C OOIIECTBEHHBIMH, I10-
JUTHYECKUMH ¥ JKOHOMHYECKHMH TIPOIIECCaMHU.
N3yueHue 3aMMCTBOBAHMM B JAHHOM acIEKTE SIBJISI-
€TCsl KOHCTAaHTHO aKTyaJbHBIM, MMOCKOJIBKY MMEHHO
JMAHHBIN TJIACT JIEKCHYECKOTO COCTaBa sI3bIKa OTpa-
JKaeT He TOJBKO KyJIbTYPHBIH 0OMEH, HO M II00ahb-
HBIE TpaHchopMmaruu B cormyme. I mybokoro aHamm-
3a TpeOyIOT MPOIeCcChl MPOHUKHOBEHUS, YKOPEHEHUS
W OTYY)XKIEHHS 3aWMCTBOBAHHBIX JJIEMEHTOB B S3bI-
Ke, TaK KaK TOCPEICTBOM ITHX IMPOIECCOB BO3MOXK-
HO CHCTEMHOE TIOHWMaHWE MPONCXOAIINX W3MEHe-
HUH B OOIIECTBEHHOM CO3HAaHWH, DKOHOMHYECKHX
TEeHJICHIIMN U TOJIMTUYECKUX peanuil. B nanHom ac-
IeKTe 0COOBIN MHTEpeC MPENCTaBISIIOT 3aNMCTBOBA-
HUS TIETPOBCKOTO BPEMEHH, HCCIIeIOBAaHIE KOTOPBIX
MOJKET BBISIBUTH CHCTEMHBIE MOJETH CEMaHTHIECKUX
W3MEHEHUI IS TOHUMaHUSl TeKYIINX M MPOTHO3U-
pyeMBIX S3BIKOBBIX mpoueccoB. B konue XVII B.
CJIO)KHMITICHh 3aKOHOMEPHBIE YCIIOBHS IS BHEAPEHHUS
B CHCTEMY PYCCKOTO S3bIKa OOJIBIIOTO KOJHYECTBA
AHTJIOA3BIYHON JIEKCHKH, KOTOpasi Oblia 00ycIoBIe-
Ha HEOOXOAMMOCTHIO OOOTAIlleHUs! S3bIKa HOBBIMHU
MOHSTHSAMHU W3 HABUTAIMU U cynocTpoeHus. Hapsmy
C «MOPCKHM CIIOBapeM» MacCOBO 3aWMCTBOBAJIHCH
CJIOBa aJMHUHHCTPATHBHOTO, SKOHOMHUYECKOTO, IIO-

JUTUYECKOT0, KYJIbTYPHOIO M OBITOBOIO Ha3Haue-
HUSl, TPOAYLHPYIOLINE HOBBIC MOHATHS M CMBICIBI
BO Bce c(hepbl )KHU3HHU, CO3aBas HOBYIO KyJIbTypHYIO
cpeny, Tie 4y»OoH sI3bIK 00peTayl COUUAIbHYIO 3HauH-
MocTb. [IpakTHka MOBCEMECTHOrO M 4YacTO HEOIpaB-
JAHHOTO UCIIOJIb30BaHHS MHOCTPAHHOM JIEKCUKH cTajia
MPUYUHOM  OCTPOM  OUCKYCCUHM, pPa3BEpHYBIICICS
B cepeaune XVIII B. Mexnay nureparopamu, KOTO-
pble NPHU3HABAIM MOJE3HOCTHh 3aUMCTBOBAHUH, KakK,
Hanpumep, B.K. Tpennakosckuii, a nozxe H.M. Ka-
paM3HH, 1 CTOPOHHHUKaMH YHCTOTBI PYCCKOTO SI3bIKa,
kakumu  Obm - A.C. [lumkos, A.Il. Cymapokos,
H.W. HoBukoB. CeroiHsi akTUBHBIN XapakTep BIIHsI-
HUSI aHTJIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHMM Ha HAaLMOHANb-
HBI AyX HapoJa M €ro HPaBCTBEHHBIE LEHHOCTU
BHOBb HMHHIMUPYET «BEYHBII» BOMPOC O Ipenenax
WCIIOJIb30BAaHMS 3aIMCTBOBAHHBIX CJIOB U «COXpaHe-
HHUM KyJIbTYPHBIX LHEHHOCTEH B (popMax MUCHbMEHHON
u yctHo# peun» [1, c. 104]. B cBere akTyanuzauuu
JAHHOW MOJEMHUKU 3aKOH O HOpMax YHOTpeOJieHHs
JIUTEPaTYPHOTO S3bIKa U KOHTPOJIE HaJ MCIIOJIb30Ba-
HHEM HWHOCTPAHHBIX 3aMMCTBOBAHMH, MOANMCAHHBIN
npesuneaTom P® B.B. [lytunasim 28  deBpans
2023 r. [2], npusBaH obecrieunTh COOMIOACHUE He-
o0xoanmoro OanaHca MeXIy TEMH 3aMMCTBOBAHMS-
MU, KOTOpbIE, 10 BeIpaxkeHuto JI.I1. Kpricuna, «uHo-
ria O4eHb TOYHO BBIPAXKAIOT CYTh mpexmera» [3,
c. 11], mpuxomar ¢ mporpeccoM u paboTarT Ha pas-
BUTHE HE IPOCTO s3bIKa, a OOIIECTBA B IEJIOM, CIIO-
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COOCTBYS B TOM YHCIIE M TEXHOJIOTHYECKON HHTe-
rpalui, ¥ TEMH, KOTOPbIE «IIOPTAT» PYCCKYIO pedb
MHOSI3BIYHBIMA 3KBUBajieHTaMu [4, c. 282]. B cBs3m
C OTHUM aKTyaJIIbHBIM MPEICTABIISICTCS HMCCIENOBATh
MOJIETTM W TaTTEPHBI IPOIECCOB 3aMMCTBOBAaHUI
MIPOIIIIOTO, 9TOOBI CMOJIEIUPOBATH ITOTEHIINAIHHBIN
BEKTOp TJI00aIbHOTO BIHSHUS COBPEMEHHBIX 3aHM-
CTBOBaHUN Ha YCTOMYMBOCTb M CTPYKTYpHBIE MPO-
LIECCHI SI3BIKOBON CHCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKA.

AHTTIOSI3BIYHBIE  3aWMCTBOBAHHS METPOBCKOTO
BPEMCEHH OTPEACIISUINCH CIEITUMUKON YITOTPEOICHUS
B HaBUTALMU M CyJOCTPOEHHUH, ITO3TOMY TIO0 CpaBHe-
HUIO C 3aWMMCTBOBAaHUSMHU W3 APYTUX S3BIKOB TPEI-
CTaBIIEHBI B MeEHbIIeM oObeme. M3 ommcaHHBIX
@. [TomukapnoBeiM B «JIeKCHKOHE BOKaOYJ HOBBIX
mo andaButy» 503 HHOCTpPAHHBIX CIIOB [5] moust
«aHTIIN3MOB» COCTaBJIsIeT 4yTh Oomee 7 %, OombImas
4acTh KOTOPBIX SIBJIAETCS MOPCKOW TEPMHUHOJIOTHEM.
W3 BBIOpaHHBIX METOIOM CIyYalHOW BBIOOPKH IS
maHHOW paboThl 200 aHMIMIM3MOB W3 TIIOCCApHEB
H.A. CmupHoBa u B.M. ApucTOBO# 107 MOPCKHUX
TEPMUHOB (wixyna, bom, beluk-umox, opeo-pym, 6a-
mepeetl, Kam, 1eKax, 2aH-pyMm, Qanrbuikuis, onep-
oek, opoesuno, anux, waonka) cocrauser 50 %
[6, 7] oT Bcero oOBbeMa aHTITMHCKHAX 3aMMCTBOBaHMUI
TOTO BpeMeHH. Tarxke HeMajo aHTJIOS3BIYHBIX 3auM-
ctBoBaHnii (okomo 20 %) [6, 7], momaBmux B pyc-
CKOE€ SI3bIKOBOE MTPOCTPaHCTBO B KOHIE X VII — Hava-
e XVIII B., ObUTH aAMUHUCTPATUBHOTO ¥ SKOHOMU-
YECKOTO CO/epKaHWs, K KOTOPBIM OTHOCHIIUCH
TOJDKHOCTH W Tpodeccun (koncmebnv, ammephu,
conucumop, Kiepk, aroepman, gpepmep, ceooesucm),
Ha3BaHUS Mep W BecoB (pym, sAp0, muns, nuuwmd,
Gyum, hamom, 4andpor), SIKOHOMHUIECKHE TEPMUHBI
(opasbak, cmoxc, napmuep, namenm). Kareropus
AHTJIOA3BIYHBIX 3aWMCTBOBAHUHN, XapaKTEPU3YIOIINX
cdepy TOBCEIHEBHOW >KM3HM M OBITa, TaKXKe JO-
BosibHA oOmupHa. B nccnexyembix 200 3auMcTBOBa-
HUSAX BX A0is coctaBiser Ooxee 20 % [6, 7], 4To
CBUJIECTEIHCTBYET 00 YCBOSHHH BMECTE C HOBBIMH
MIOHSTHAMHU HOBOH CHCTEMBI IIEHHOCTEMH.

B xonme pa®oThl OCHOBHOM LENBIO HCCIIEIOBAHMS
CTall OTBET Ha BOMPOC O crenuduke agantaiuu BbI-
COKOYACTOTHBIX  aHTJIOSI3BIYHBIX ~ 3aMMCTBOBaHUH,
COXPaHUBIINXCSA B CUCTEME PYCCKOTO S3bIKa C IIeT-
POBCKOM MOpHL. B CBSI3U € 3TUM HCClIeq0BATENbCKUI
nHTEepec ObLT C(hOKYCHpPOBAH HE TOIBKO HA XapaKTe-
pe CEeMaHTHYECKHMX HM3MEHEHUH «IIETPOBCKHX» aH-
[JIMIIU3MOB B Tiporiecce (OPMHUPOBaHUS WX CEMaH-
TUYECKOTO MPOQIIS B PYCCKOM SI3BIKE, HO U Ha CTe-
IIEHU TIPEACTABICHHOCTH, JIOMHHHUPOBAaHUS ITHUX
MPOIIECCOB B HCCIEAYyeMOM Marepuane. TepMuH
«JIOMHHAHTHBIC» BBOJUTCS JUIA XapaKTEPUCTHKH
MIPHOPHUTETHBIX HAIPABICHUI CEMaHTHYECKUX U3Me-
HEHUIl W OTpakaeT MOJENbHBIC aJanTalMOHHBIS
MIPOLIECCH TIEPEOPUEHTAIINH 3HAYEHUI aHTJIOSN3bIY-

HBIX 3aMMCTBOBaHHMM Ha (I)OHC HUX KOoppeiduun C
OpUTr'HHAJIbHBIMU q)OpMaMI/I MNPUHUMAKOIICTO s3bIKA.
MCTOI[OM CpPaBHUTCIIbHO-COIMMOCTAaBUTCIIbHOT'O aHaA-
nu3a ObLia BBISBICHA pa3dHuna 3aMMCTBOBAHHBIX U
HCXOOHBIX 3HAYCHUN H OIIpEACJICHBI HAIIPABJICHUA
CCMAHTHUYCCKOI'O0 Pa3BUTUSA 3aMMCTBOBaHMI corjac-
HO UX q)yHK]_IHOHaJIBHOfI MNPUMCHHUMOCTH U TCMHU CC-
MAaHTUYCCKUMHU CABUT'aMH, KOTOPLIC OHU HpI/IO6pCHI/I
B IMIpoHecce BCTpanBaAHUA B CUCTEMY PYCCKOI'O A3bI-
Ka. MCTO,I[ KOPIIYCHOI'O0 aHa/In3a Ha MaTrcepuajic aH-
TIIMOU3MOB TIETPOBCKOIO BPEMCHU IMO3BOJIMII OIIpE-
ACIUTh UX YAaCTOTHOCTb U CEMAHTHYCCKYIO YCTOﬁ-
YUMBOCTH B XOAC MJIWUTCIBHOIO aJalTalliMOHHOI'O
nepuoaa.

MatepuaJ 1 MeTOABI

N3zyuenne Bompoca 3BOJIONMH aHTJIOSA3BIYHBIX 3a-
UMCTBOBAHUI B CHCTEME PYCCKOIO SI3bIKAa B IIE€TPOB-
CKO€ BpEMs 3aCTaBIIsET, BO-IIEPBbIX, ONMPEACIUTLCS C
NPUPOAOHL, colepkaHNEeM U (YHKIUOHATBHBIMH Xa-
PaKTEPUCTUKAMH MHOTOYHCIICHHBIX JIEKCUKOTpagu-
YEeCKMX MCTOYHHUKOB «IIETPOBCKUX)» 3aUMCTBOBaHUH,
U3 KOTOPBIX COOMpaeTcs KOpIyC 3aMMCTBOBaHHM.
Bo-BTOpBIX, Ba)XHO HCIOJIB30BATh KOMILIEMEHTap-
HOCTb KOJIMYECTBEHHBIX U KAa4E€CTBEHHBIX METOOB
aHaJIN3a MPU UCCIETOBAaHUM BIUSHUS MHOCTPAHHBIX
CJIOB Ha BHYTPEHHEE COCTOSHUE PYCCKOIO s3bIKa U
€ro HOCHTeNeH 4epe3 BbIABICHHE OCOOEHHOCTEH MX
HCIIOJIb30BAHUS B PEUYU U B3aUMOJCUCTBUM C UCKOH-
HBIMH PYCCKHMH JIEKCHUYECKUMH (popMamMH B cHCTe-
M€ SI3bIKA.

WHos3bIuHAs JIEKCHKAa B JIEKCUKOTPaUUECKUX
ncrouynukax Hadana XVIII B., HanpuMep B 3anucsx
npencrasurens Poccuu B Anriuu kusa3s b.U. Kypa-
KHMHA, TIOJICHHBIX 3anMckax W nucbmax Iletpa I, ya-
CTO COIPOBOXAACTCS KOMMEHTAPUAMH C LEJbIO
OCBOCHHS €€ COACPKATENBHOIO KOMIIOHEHTA. [lemsm
CEMaHTUYECKOTO O3HAKOMIICHUs C 3aMMCTBOBAHMS-
MU OBUIM TOCBSLICHBI TEpBbIE CIOBHUKH, TEXHUYE-
CKH TIpEICTaBISBIINE COOOM MPUTEKCTOBBIE TI0CCaA-
pun  («riocchbl»), Hanpumep, «ToJKOBaHWE HHO-
CTpaHHbIX pedei» B I'eHepanbHOM Permamenrte c
TonkoBaHueM 34 cnoB [8, c. 47]. IlockoabKy xapak-
Tep aHrmuu3MoB XVII B. ompenensncs «MOpPCKON»
cneunuKon, B KauecTBe MEPBBIX JEKCUKOTpaduye-
CKMX MCTOYHHMKOB PacCMaTpPHUBAIOTCS TEPMUHOJIOTU-
YecKue CJI0Bapu M creuudukanyu, Hanpumep «Pe-
TJIAMEHT IIXumepam...» 1723 r., koTopsie ObUH J10-
CTYIIHBl Ha pPYCCKOM M aHIJIMICKOM A3BIKax.
HaBurannonnasd M cyaocTpouTedbHass TEPMHHOJIO-
TSl peodNaiaeT cpeld aHTIIOS3BIYHBIX 3aUMCTBO-
BaHHUU B IIEPBOM CJI0BApE TOr0 BpeMeHU «JIekcHKoH
BoKaOyJlaM HOBBIM IO angaBUTy», B KOTOPOM U3
psila MCTOYHUKOB Jejiajiach MONBITKa «coOpaTh BO-
€IMHO W CHAa0JIUTh TOJKOBAHUSIMH HOBEUIINE 3aMM-
CTBOBaHHUS M3 EBPOIEUCKHX A3BIKOBY» [9, c. 165].
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OO6pamaeT Ha ce0s1 BHUMaHHUE TOT (DAaKT, UTO TIEPBHIC
JICKCUKOHBI, TOJKYIOLINE WHOS3BIYHBIE 3aMMCTBOBA-
HUSI, HE UMENU 3TUMOJIOIMYECKOTO COIPOBOXKICHUS
U TPUMEPOB B CHIY OTCYTCTBHS HEOOXOAMMOTO
KOpIlyca TEKCTOB M PAacCMAaTpPUBAIM 3aWMCTBOBAaH-
HBIE CJIOBAa TOJBKO B paMKax HMX CEMaHTHYECKOTO
onucanus. B cBsa3u ¢ atuM «HOBBII CIIOBOTOJIKOBA-
TeJlb, PACIIOJNOXKEHHBIH 1O aj(aBUTy», COCTaBIICH-
Heli  H.M. SJHOBCKMM H BKIIOYAIOIIUHA  OKOJIO
120 aHTIMIIN3MOB, BRITOHO OTiIMYaeTcs. B oTnmune
0T «JIeKCHKOHA...» ¥ TPUTEKCTOBBIX IJIOCCAPUEB
cinoBaps H.M. SIHOBCKOTO comepuT HWH(OpMAITHIO
O SI3bIKE-MCTOYHHMKE 3aUMCTBOBAHUS U JAET MOJIHYIO
Pa3bICHUTEIbHYIO XapaKTEePUCTUKY KaXKAOro CIIOBA.
B 10 ke BpeMs 3aMMCTBOBAaHHBIE CJIOBA €LIE HE HOJ-
TBEPXKJIEHbI IPUMEPAMU M3 COUMHEHUH 10 NPUYNHE
MaJIOr0 KOJIMYECTBA MEPEBOJIHON aHTIIMUCKOMN JHUTe-
patypsl, KoTopas, Mo cBuaeTenbcTBY E.D. bupxa-
KOBOM, HacuuThiBajia K KoHIy X VIII B. 4yTh GosbIIIE
necarka kaur [10, c. 57].

B ocHOBe paHHUX OTeueCTBEHHBIX padoT MO U3y-
YEHHI0 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKH METPOBCKOM MOPHI
JIeKaT 3TUMOJIOTO-XPOHOJIOTHUECKUE M3BICKAaHUS Ha
OCHOBaHHH JATUPOBOK LUTHUPYEMBIX TEKCTOB U3 IH-
ceM, OyMar, yKa3oB M Pa3IM4YHbIX apXUBHBIX UCTOY-
HHUKOB, COCTaBJICHHBIX Kak camuM llerpom I, Tak u
€ro CHoABMXHUKaMH. «Jlonroe Bpems, — NHIIET
H.U. laitrynniaa, — Hamboniee aBTOPUTETHBIM WC-
CIIEZIOBAaHHEM B OSTOM HAIpaBIEeHUH OB TPYyX
H.A. CmupHOBa ,,3anafHO€ BIUSHUE HAa PYCCKHU
s3bIK B [lerpoBckyto smoxy“» [11, c. 10]. ABTOp He
TOJIBKO CJIeJIall CUCTeMaTHU3UPOBAHHBIN 0030p meT-
POBCKHX 3aWMCTBOBAaHMH B paMKax 3THMOJIOTO-
XPOHOJIOTHYECKOTO TIOAXO0AA, HO TaKXKe Jall 3KC-
NEPTHYIO OLEHKY Hanbojee paHHMUX JISKCHUKOrpadu-
YEeCKUX [OKYMEHTOB IETPOBCKOM mophl. Ilomumo
«JlexcukoHa BokaOysiaM HOBBIX 11O aI(aBUTY», MHO-
IMe AaHIVIOS3bIYHbIC 3aUMCTBOBAHMSA OBUIM B3STHI
H.A. CmupHOBBIM M3 MoOpCKOro ycraBa, MUCEM H
oymar llerpa Bemukoro, xxyprana Ilerpa Benmukoro,
JOKyMEHTOB U3 apxuBa kHs3s1 b.W. Kypakuna u apy-
I'MX AOKyMeHTOB BpemeHH llerpa I, ccbuiku Ha MH-
¢dopMaLuIo 0 KOTOPBIX U HNPUMEPHI U3 Pa3INUHBIX
COYMHEHHMH CONPOBOKAAIOT KAXKIBIH TEPMHH B CIIO-
Bape. B onun rog (1910) ¢ paboroii H.A. CmupHOBa
BBIIIEN « ITUMOJIOTHYECKUI CIOBaph PyCCKOTO S3bI-
ka» A.T. [IpeoOpaxeHCcKOro, B KOTOPOM, HECMOTPS
Ha OTCYTCTBHE KOHTEKCTYaJbHBIX HMPHUMEPOB, MHO-
rHM€ 3aMMCTBOBAHMS NOJIYYHMIM HCUEPIIBIBAIOLINE
XapaKTEPUCTUKH IPOUCXOKACHHS U YIOTPEOICHHUS.

B 1970-x rr. Bemumn padotsr E.D. BupxkakoBoi,
JILA. Boitnoso#t, JI.JI Kytunoit «Ouepku mo wucro-
pUYECKOIl IeKCUKOJIOTHU pycckoro si3bika X VI B.»
u B.M. ApuctoBoil «AHIJIO-PYCCKHE SI3IKOBBIC
KOHTaKTbI», B KOTOPBIX aBTOPHI, IOMHUMO HCCIIEI0-
BaHMsI HCTOPHH MIPOHUKHOBEHUS AHTJIOSN3BIYHBIX 3a-

MMCTBOBAHUH B PYCCKHMH S3bIK, YAEISIIOT BHUMaHUE
rpaMMAaTHYECKUM U CEMaHTHYECKUM OCOOEHHOCTSIM
UX BXOXIEHHs. B mccinenoBaHUAX MOCIEAHUX JBYX
necsatanetrii XX B. (DOKyC JTUHTBUCTHYECKUX WHTE-
PECOB MOCTENEHHO CMEIIAETCs! ¢ 3TUMOJIOTUIECKOTO
aHaJM3a MEeTPOBCKUX 3aMMCTBOBAHMH K MX THIIOJO-
ruzanuu, Hamnpumep B paborax M.I'. Kouueoi,
B. Caiin6asp, A.U. [Ipskosa, O.B. [lonoBoi, k BO-
[pocaM MX CEMAaHTHUYECKOI'O0 OCBOEHHS, YTO MOKHO
yBuzaeTh B paborax U.B. Hukudoposoit u H.U. 'aii-
HyJuinHOH. IlepeocMbicinBas OTHOILIEHHE K 3aUM-
CTBOBAHHOH JIEKCHKE B IETPOBCKOE BpeMsi, B pabo-
tax C.C. Usromckoii, E.B. Mapunosoii, M.B. Scun-
CKOW BHOBb NOJHHMAETCS «BEYHBI BOMPOCY» O
npenenax ynorpeOieHHs 3aUMCTBOBAHHBIX CIOB U
COLIMOKYJIBTYPHOM XapakTepe UX BIUSHHUS Ha OCHO-
BBI 00IIIECTBA

C nosBneHneM OONBIIUX AIIEKTPOHHBIX KOPIYCOB
OTKpBUIaCh BO3MOXKHOCTHb HCCIEA0BaTh CTEIEHb
aJalTUBHOCTU TETPOBCKUX 3aMMCTBOBAHMH CITyCTS
TPH COTHHM JIET HA OCHOBE M3yUYEHHs YaCTOTHOCTU UX
yIoTpeOICHUS 1 COUETAEMOCTH C APYTUMH JIEKCHYE-
CKUMH €AMHHUIIAMH B paMKaxX KOHTEKCTYaJIbHOTO pa3-
6opa. [laHHBI TOIXO/ MMO3BOJISIET ONMPEACTUTD (PYHK-
LUUOHATBHBIN TPOGUIIb TMOMHOCTHIO AJIAaTUPOBAHHBIX
AHMIMIU3MOB, UCTIONB3YEMBIX B HACTOSIIEE BpEMs, U
MOHATh ACCUMIISALMOHHBIE TPOLECCHl YCTAPEBIINX
3aMMCTBOBAHU, MOEIHNPOBATh aJalTallMOHHBIE MEp-
CMEKTUBB! aHTTMLU3MOB, CPAaBHUTEIBHO HEJABHO BO-
LIEJIINX B PYCCKYIO PEYb.

PesyabTaThl 1 00cyxk1eHne

Hns uccnenoBanust otodpano 200 nekcHuecKkux
€JIMHULI, 3aMMCTBOBaHHBIX B Iepuof ¢ KoHua XVII
no cepeaunbl XVIII B. bonpmas yacte 3aMMCTBO-
BaHHBIX CJIOB OBULIA MOJYYEHAa METOJOM CIy4YaiHON
BBIOOPKHM W3 CJIOBapsi MHOCTPAHHBIX CJIOB, BOIIEI-
mux B counHenue H.A. CmupHOBa «3amanHoe BiH-
sIHUE Ha pyccKui s3bIK B IIeTpoBCKyIO 310XYy», ClO-
Baps aHTIMHCKUX 3aUMCTBOBaHMH u3 PabOTHI
B.M. ApuctoBoil «AHTI0-pyCCKHE SI3BIKOBBIE KOH-
TaKTb», a Takxke u3 «HoBoro croBoTonkoBarens,
pacmonoxenHnoro mo aidasuty» H.M. SHoBckoro.
Ha ocHoBaHuu 00pa0OTaHHBIX JaHHBIX METOJ0M
KOPITyCHOTO aHayu3a ObLI BBIJICIICH Hauboyiee ak-
TUBHBIA TEPUOJ| YMOTPEOJEHUS 3aUMCTBOBAHHBIX
CJIOB COIVIACHO MX YaCTOTHOCTH. B Xoxe cpaBHU-
TEJIbHO-COMTOCTABUTENIBHOIO aHajii3a aHIVIMIU3MOB
CO CBOMMM 3TUMOHaMHU M KJIACCU(PUKAIUU 3aUM-
CTBOBAHUH IO TUNAM CEMAHTHUYECKUX CIBUTOB OBLIN
cIeNaHbl BBIBOABI OTHOCUTEIBHO CEMAHTHYECKOU
MOJBHKHOCTH aHTJIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHUM IET-
POBCKOTO BPEMEHH M JJOMUHAHTHBIX MEXAHU3MOB UX
CEMaHTUYESCKOM ajanTaiuu.

B pesynbrare uccienoBaHui ObUIM BBIJICICHBI
JBe OOJIBIIIUE TPYIIBI AHTJIOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBA-
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HUU — C BBICOKOM M HH3KOH CTENEHBIO CEMaHTUYe-
ckoil moaBMxKHOCTU. HecMoTpst Ha To 4TO B paspsin
aJaNTUPOBAHHBIX 3aMMCTBOBAaHUI TOMAJAIOT CIIOBA
C pa3HOU CTENECHBbK) CEMAHTHYECKOW MOJBHUKHOCTH,
CEeMaHTHYecKasl MOJBIKHOCTh CJIOBa BIMSAET Ha Xa-
pakTep ero yKoOpeHeHHs, 0COOEHHO €CIl 3aUMCTBO-
BaHHE HE MMEEeT TePMUHOJIOTHIECKOTO Xapakrepa. B
MIEPBYI0 KaTETOPHUIO BOILIM 3aMMCTBOBAaHHUS C HU3-
KOW CEMAHTHYECKOM MMOABM)XHOCTBIO, HMEIOIINE
crabmibHO HEM3KHA IPM W dacTo coXpaHSroIne
CBSA3b CO CBOMMHU aHIVIMHCKUMH 3TUMOHaMHU. J{aHHas
KaTeropusi Mpe/CTaBlIeHa CIEeAYIOIUMH JTOMHUHAHT-
HeIMH Tumamu: 1. HeakTyanpHble 3aMMCTBOBaHUS,
MOTEPSABIIME CBSA3h C POCCUUCKON JEHCTBUTEIHHO-
cThio. 2. YcrapeBmue nmnoHatus. 3. TexHuueckas
TEPMHUHOIIOTHSI WM HOBBIe TOHATHA. 4. HayuHble,
SKOHOMHYECKHE, MpO(ecCHOHANbHBIE  TOHATHS.
5. BapBapuszMbl WK 3K30TU3MBI.

IIpencraBuM KaskIbIi THI TIEPBOM KaTeropuu 00-
JIee o IpoOHO.

1. HeakTyanpHble 3aMMCTBOBAaHMSI, MOTEPSIBLINE
CBSI3b C POCCHMCKOW JeHCTBUTEIBLHOCTHIO, TIPE-
CTaBJIEHBI OOIIMUPHON TPYNIOW AHTIOA3BIYHBIX 3a-
VMCTBOBAHUN ¢ HU3KOW CEMaHTUYECKOH MOJBUKHO-
CTBIO, T. €. CJIOBa, KOTOPBIE 110 TeM HJIM WHBIM IIpPH-
YIHAM HE CMOTJIHM YKPEMUTHhCS B CHCTEME PYCCKOTO
SI3BIKA W OBITM YTPa4deHBI CIYCTS HEKOTOPOE BPEMH.
IlomyuynB BpeMeHHyIO KOMIleTeHIMIO, 18 % wu3
200 uccnenyeMbIX 3aMMCTBOBaHHUI YTpaTHIIA CBOIO
aKTyallbHOCTh, BBIAAS W3 YHOTPEONEHWs, OpYyTrHe
MOTEPSUTA CBSI3b C PYCCKOH NEHCTBUTEIHHOCTHIO H,
HE WMes BO3MOXXHOCTH «IE€PEOPUEHTHPOBATHCS,
TaK)Ke MPEKPATHIIN CBOE CYIIECTBOBAaHUE KaK YacCTh
pycckoro BokaOymsipa. Tak, cimabas Koppeisiuus ¢
poccHUiicKOil AEMCTBUTENBHOCTRIO CTaja NPUYMHON
BBITECHEHUS clloBa coaucumop (npumep 1) (aHrd.
solicitor — a British lawyer who advises clients and
prepares cases for barristers to try in higher courts —
«TIOBEPEHHBIN, BEIYIIUI Jella CBOMX KIWEHTOB [0
cynma» [12]), xoropoe, cornmacHo HKPS, ¢ 1864 mo
1866 1. OBLIO pacTpPOCTPaHEHO C MHIEKCOM YacTOT-
Hoct MmuwutHoHOB (IPM) 4,34 [13]. B cuity Hecoot-
BETCTBUS FOPUINYECKON NEATEIFHOCTH POCCHUCKHUX
Y aHTJIMHCKHUX IOPHCTOB CIOBO MOTEPSUIO MpaKTHYe-
CKyI0 3HAYMMOCTh W BBHIINIO W3 YIOTPeOIICHUS.
Hazpanus nipodeccuii, He CTaBIIUX PacIpOCTPAHEH-
HeIMH B Poccum, Hampumep koxcme0O1b (aHTI. con-
stable — a police officer of the lowest rank — «HU3-
muid monuueickuit yuH» [14]), aHTIMHACKAX Mep
Beca WIH JUIMHBI, TaKUX Kak ¢ywm (aHTi. pound),
¢ym (aHri. foot), nunma (aHri. pint) WA JEHESKHBIX
eIMHUI], HallpuMep neHc (aHTI. pence), TakKkKe HE
cTanu BocTpeOOBaHBbI.

2. YcrapeBiie NOHATHS CBSI3aHbI C 3aUMCTBOBA-
HUSMH, KOTOPBIE WCYE3NH M3 CHCTEMBI MPHHAMAIO-
IIeTO SI3BIKA B CBS3M C Pa3pyIICHUEM TOHSTHS WU

SABIIEHUS, KOTOpoe OHO obo3Hawanmo. Hampumep,
He 3aduxcupoBannoe B HKPS cmoBo opounapus
(mpumep 2) (aHrn. ordinary — a village tavern
in an early American community — «raBepHa» [15])
KaKk CHHOHHMM TIOCTOSIJIOTO NBOpa, Tpaktupa [16, c.
71] BBIILTO M3 YIOTPEOJICHUS, KaK U CaM TIOCTOSUTBIH
nBop. B kauecTBe OMOOHBIX 3aMMCTBOBAHUH TaKKe
MOJKHO Ha3BaTh pPAaclIpPOCTPAHEHHOE C CepeArHbI
XVII no cepemunbl XX B. CI0BO ¢hakmopuss (TIpH-
Mep 3) (aHriL. factory — an establishment for traders
carrying on business in a foreign country [17]), 060-
3HAYaBIllee TOPrOBOE ITOCEICHHE HWHOCTPAHIIEB ISt
CKYTIKH W TIpOJaKH ToBapoB [18]; cioBo krasuxoposi
(mpumep 4) (auri. clavichord — «ymapHBIH KJIaBUIII-
HBIH MY3BIKAJIBHBIH HHCTPYMEHT» [6, c. 142; 19]),
ynotrpeoisBmieecs ¢ 1742 r. u mmetomee, mo HKPS,
IPM 0,52 [13], mocTeneHHo 3aMEHUJIOCh COBPEMEH-
HBIM «(OPTEIBSIHO»; CIOBO Kapaszes (Tpumep 5)
(amrn. kersey — a heavy wool or wool and cotton
fabric — «mnoTHAsA mepcTsSHAS TKaHb» [12]) BEIILIIO
U3 yIOTpeOIeH s, TTOCTe TOr0 KaK TKaHb IIePECTan
BBINTyCKaTh [6, c. 134; 20, Beim. 7, c. 71].

3. TexHuueckass TEPMHHOJIOTUSI TMpEJCTaBICHA
AQHTTMICKUMH  3aWMCTBOBAHMSIMH, II€PEAIOIIUMHI
HOBBIE TIOHATHS WJIM HOBBIA CMBICT YK€ U3BECTHBIX
seieHnid. O0anas yCTOHYMBONW CEMaHTHKOH, MaH-
Has TPyIIa aHTJIUIM3MOB MMEET Ha CErOoAHSIITHHHI
JIEHb BBICOKHE TTOKA3aTeNN YaCTOTHOCTH, CTaOMITbHBIN
XapakTep HWCMOIb30BaHUS W YKOPEHUBIIHUECS CBS3U C
JPYTUMH CIIOBaMH B PYyCCKOM $i3bIKe. B mepByro oue-
penp pedb UAET O MOPCKOW TEPMHHOJIOTHH, KOTOpast
co3/1aBajia HOBBIM KOPITYC MOHSTHH, €Ill€ HE U3BECT-
HbIX Poccuu nerpoBckoro BpemeHu. IlepegaBaemblie
METOJIOM TIPSMOTO 3aWMCTBOBAHUS C YaCTUYHBIM
COXpPaHEHHWEM OPUTHHAIBHBIX MOPQOIOTHIECKAX
(hopM MOpCKHE TEpMUHBI BOCIPOM3BOAMIN HCXOJ-
HBI CMBICT 3aMCTBYEMBIX TIOHSTHHA, COCTaBIIASL
€JIMHBbIH MOPCKOW cjoBaph. bnaromaps mnpaxkTuye-
CKOM TIOJEe3HOCTH, a TaKKe OTCYTCTBHIO JKBHBA-
JIEHTHOCTH OOJBIIMHCTBO MOPCKHUX TEPMHHOB YJIEp-
KaJIOCh B PYCCKOM SI3bIKE JI0 HACTOSIIIIETO BPEMEHH,
COXpaHAA TOT CEMAaHTHYECKUH pecypc, KOTOPBIA OBLI
3aJI0’KeH B HUX B XOJi¢ 3aMMCTBOBaHMs. M3 dmncia
WCCIIElyeMO JIEKCUKH COCTABIIAIOIINE TIOJIOBUHY
CJIOB 3aIMCTBOBaHUSI MOPCKOHM TEMATHKH BKIIOYAIOT
Ha3BaHUSl MOPCKUX CYJIOB: Hampumep, uixyra ¢ IPM
5,33 B 2 005 Tekcrax (aHru. schooner — «CyIHO C
HaKJIOHHBIMH MadTamu» [21, c. 60; 23]) wiu wwiron-
xa ¢ IPM 12,08 B 4 522 tekcrax (aHrI. sloop — «Ma-
noe cymHo» [22, 4. 3, c. 1193—-1194]), a Taxxe moHA-
THS M3 HaBUTAI[MH U MOPEXOJICTBA, TAKHE KaK 00K C
IPM 3,97 B 1488 BxokmeHusx (aHri. dock — «ra-
BaHb JJII peMOHTa Kopabmuei» [6, ¢. 109; 21, c. 21]),
samepaunusi ¢ IPM 0,45 B 163 BXOXICHHSIX (AHTI.
water-line — «JTMHUS CONPUKOCHOBEHUS BOJIBI C KOP-
mycoMm cyaaa» [21, c. 80], mepeveHp KOpaOembHBIX
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gacTed M KopaOeldhbHOTO OCHAIIEHHWS, TaKhe Kak
cmon-ankep (aHTI. Stop-anchor — «Kkopb» [21,
c. 22; 23]), mpan c IPM 0,96 B 341 Bxoxnenun [13]
(amry. trawl — «pBIOOIIOBEITKASI CEThY, (IIPHUCIIOCO0-
JIeHWe U WCCIEAOBAaHUS MTHA», «YCTPOICTBO s
noBy MuH» [19]) u MHOTOE npyToe. bosbImas gacTh
MOpPCKOH TEpMHUHOJIOTHH, 332 WCKIIOYCHHEM Ha3Ba-
HHAW KOpaOENBbHBIX YaCcTEH, MaHHBIC MO0 KOTOPBIM HE
BHeceHsl B HKPS, umeror gyacToTHOCTH ymoTpeobie-
HHs B auana3zoHe oT 1,5 7o 12 u Ooiblile, 4TO CTaH-
JapTHO A7 YKOpPEHWBIIMXCS cioB. HecmoTps Ha
BHEIIHEE CXOJICTBO CO CBOWMMH aHTIIOS3BIYHBIMHU
STUMOHAMH, TPAMMATHYECKHE B MOP(OIOTHIECKHE
XapaKTePUCTUKH MOPCKHX TEPMHHOB WMEIOT ajaIl-
TUBHYIO CTJI&KEHHOCTh ¥ TIOJYMHEHBI HOpMaM TpH-
HUMAIOMIETo s3bIKa. Hampumep, 3BOH CyI0BOTO KO-
JIOKOJIa pulHOa («pulHOY Oumvy) SBISIETCS PyCH(H-
OUPOBaHHOW THOpPUAHONH (QOpPMOI  aHTIIMHCKOTO
BEIpaXeHHUS fo ring the bell [22, 1. 3, c. 1757]. B 10
JKe BpeMst O0JIbIas 9acTh MOPCKOTO CIOBaps COXpa-
HWJIA CEMaHTUYECKYIO CBSI3b C €r0 OPWUTHHAIHHBIM
COCTaBOM, He OyIy4yl TOIBEprHYTOW CeMaHTHYe-
CKOMY CIIBUTY B TIpOIlecCE€ OCBOCHHS, HaIpUMeEp
clioBa kamep (aHTIL. cutter — «MOPCKO€ WIIH PEYHOE
cymHo» [21, c. 22]) umm Opeiigh (aurn. drift — «cme-
IIEeHne CyJIHa C Kypca TOJ BIHSHUEM BeTpa» [6,
c. 111;22,4. 1, c. 761-762]).

4. Hay4Hble, SKOHOMUYECKHE TOHSTHS, CBS3aH-
HBIE C MPO(ECCHOHATHHON AEATEIBHOCTHIO, KaK U
MOpCKasl TEMaTHKa, B MIETPOBCKOE BPEMsI 3aHMCTBO-
BaJKCh JIOCTaTOYHO MHPoKo. K mogo0HBIM 3amM-
CTBOBAHHSM MOXHO OTHECTH CJIOBO BOJIOHMEDP
(mpumep 6) (aHrn. volunteer — «IO0OPOBOIICID),
«BOJIBHBIN y4acTHUK») ¢ [IPM 2.7 u guciom BXOXk-
nenuit 1012: .6 komopom Eeo Ilapckoe Benuue-
CMB0 Ccam U3B0IUM MedHC OPYUMU KABAIEPAMU 5KO
sononmep Ovims [6, ¢. 76]; unm eeodezucm (pumep
7) (auTn. geodesist — «3emuemep» [22, 4. 1, c. 568]),
u3BecTHOe C 1698 T. AKTHBHO YIOTpEOINSsACH C
1737 r. (IPM 1410,28) mo 1757 r. (IPM 115,20),
CIIOBO WMEJIO BBICOKHI I10Ka3aTeNbh YacCTOTHOCTH,
KOTOPBIA BIIOCIEACTBHH CHH3HJICS, COCTaBIsIsI Ha
naHHeli MoMeHT IPM 0,98 mpu 364 BxoxaeHUsX
[13]. Hueapsi 60 2 O0env no ykasy Eeo Benuuecmea
nocaansl u3 Axkademuu 0goe eeodesucmos 6 Cubupsb
0o Kamuamku ons onucanus mamoutnux mecm [23,
4.2, ¢. 71]. AHamOrUYHBIM XapakTep UMEIOT 3auM-
cTBOBaHUA pepmep (npumep 8) (aHTI. farmer — «Xo-
3SIMH WM ChEMINUK 3aMMKH WM MEJTKOTO ITOMECThSD»
[19; 24, 1. 4, c. 1136]) ¢ IPM 6,34 1 9uCIIOM BXOX-
nennit 2 370 [13] u wepugh (npumep 9) (aura. sheriff —
«TJMaBa OKPYXHOH TIOJHMIMW» B aHTJIOSI3BIYHBIX
cTpaHax [22, 4. 3, c. 1178-1179]) ¢ IPM 1,55 ¢ 4uc-
oM BxoxaeHuu 342 [13].

5. BapBapusmbl wiu  3K30TH3MBL.  OcoOeHHO
OBICTPO S3BIKOBAsl cHUCTeMa M30aBISETCS OT HEHYXK-

HBIX ayOnepoB. CioBa, mpuUIIenne Ha BOJHE MO/I-
HBIX TEHJICHIMI, MMEIOIUe CHHOHUMHYHOE 3Haue-
HUE CO CIIOBAMH B PYCCKOM SI3bIKE U TIPHU TOM Clia-
Oyl0 CEMaHTHYECKYIO IOJBHXHOCTh, IOCTEIIEHHO
BBITECHSIIOTCS TIPUBBIYHBIME (opMmamu. Bapapus-
MBI B TIETPOBCKHI TEPUOJ MOIYJISPU3NPOBAIKCH B
pedd JUis TIpUAaHUs CJIOBaM OCO0OH BECOMOCTH,
(YHKIIMOHAIEHO 0003Ha4as JIOSUIBHOCTH TOCYyaap-
CTBEHHOW TMONMTUKA OOHOBICHHS W Pa3BUTHS.
C yX0J1oM MOJIbI Ha HHOCTPaHHBIE CIIOBA MOSBIIIACH
oOpaTHasi TEHACHLUS OYMWIICHUS S3bIKA OT W3JIHII-
Hell 3aCOPEHHOCTH 3aWMCTBOBAHHSMH, YTO CTaJO
CJIEICTBUEM HAIIMOHAILHOTO HEJOBOJIBCTBA TEM «3a-
TeMHEHHeM cMbicia peun» [10, c. 71], xoropoe
HECIW 3aMMCTBOBaHHBIE CJOBa B cBoed Mmacce. Psn
AHTJIMLKA3MOB METPOBCKOM MOpHI MOJHOCTBIO yTpa-
4yeH, 1 B HalyoHaabHOM KOpITyCe PYCCKOTO SI3bIKA
HET JaHHBIX N0 UX BXOoxAeHuto. Hampumep, u3 ymo-
TpeOJieHHs BBILLIM TaKue CJIOBA, KaK 21b0up (aHTI.
ale-beer — «tuBOY, «31b» [12]), 0003HAUaBIIIEE COPT
aHTIMicKoro mnuBa 0Oe3 Jo0aBiacHUA XMelIsd [6,
c.348], nomnenvmyc (aHrn. pompelmous —
«rpedndpyt™ [12]), noccem (aHrn. posset — «HaNH-
TOK» [12]), IPUTOTOBICHHBIA U3 KUIISTYSHOTO MOJIO-
Ka, MATOM yacTu BUHA U caxapa [22, 4. 3, c. 405].
B paspspe peakoynoTpeOMMBIX B PYCCKOM SI3bIKE
HaxOJIUTCS KOT/A-TO TMOIYJSIPHOE CIIOBO CHIUH
(mpumep 10) (anrn. spleen — «Menanxomnvs»), 000-
3HaualoIlee XaHapy, JENPEeCcCU0 U BCAKUE MpPayHbIC
nymel [19; 24, 1. 4, c. 415]: Mpaunwiii, preemamuy-
HbLL Opumaney ¢ HaOHOCMbIO 210MAem CONHEUHbLE
JYYU KAK JeKapcmeo om e2o OonesHu — cniauna [7,
c. 122]. Havano ymotpeOiieHUs ciioBa 3aUKCHPO-
Bano B HKP B 1792 1.; ¢ 1822 mo 1857 r. Habmo-
JaeTcd MUK ero pacnpocTpaHeHHoctn (B 1823 .
IPM 10,78, B 1845r. IPM 15,38, a B 1854r. —
14,18), Ho ¢ 1865 . YacTOTHOCTh KOJEOJIETCA Ha
ypoBHe 4,0-0,01, umes Ha cerogusmuuil nens [PM
0,7 mpu 257 Bxoxnenusx [13]. IlepBonauanbHO
HalleAnee MUPOKUM OTKIMK B PYCCKOH S3BIKOBOU
cpene cioBo nyourne (mpumep 11) (aurn. pudding —
«cnmankoe 3aBapHoe Omromo» [14]), umeromiee B
1828 r. IPM 33,22 [13], BHOCHEICTBUN OBLIO 3aMe-
IICHO CHHOHUMUYHBIMU BapHaHTaMHU CIOB «3aIe-
KaHKay, «Cy]ie», «Iecepm.

Bropast kareropusi 3aMMCTBOBAaHHMM C BBICOKOM
CTETICHPI0 YaCTOTHOCTH YIIOTPEOJIEHUSI M CEeMaHTH-
YeCKOH IOABMKHOCTHIO IIPEICTaBIIAET OCOOBIN WH-
Tepec. [IpuunHON ceMaHTHYECKOM MOJIBHKHOCTH B
JTAHHOW KaTerOpHH CTAaHOBUTCS aKTUBHOE BKJIFOYE-
HUE 3aUMCTBOBAHHM B HOBBIA JIEKCHKO-CEMaHTHYE-
CKHH TIOPSAZIOK M YCTAaHOBJICHUE UMHU Pa3sHOOOPa3HBIX
CBsI3€d M KOJUJIOKAlMil ¢ OPUTMHAJIbHBIMU €IMHMIIA-
MU B mpuHHMaromnieM s3beike. Okono 12 % uccneny-
embIx 200 anrmuumu3mMoB IleTpoBckoi 3moxu coxpa-
HWJIACh B PYCCKOM S3BIKE, MPETEPIEB OMpe/esIeH-
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HyI0 TpaHC(OpPMAIHIO CEMAaHTHYECKHX OCHOB TIO-
CPEICTBOM CEMaHTHYECKOTO CIIBHTA, YTO, COTJIACHO
aganTtupoBanHoi Tunoyoruu JI. biymdunga, npen-
[oylarajio  Cy)kKeHWe WM pacIlipeHrne WX 3Ha-
YeHWH, METOHHMU3AINI0 WIH MeTaQOopH3aIiio
3aMMCTBOBAaHHOW CEMaHTHKH, a TakKXKe YCHICHHE
(rurrepboma) wim ocnabyieHue (JTUTOTa) 3HAYCHMS,
MMO3UTHBH3AIMIO WM, HANpPOTHB, HETATHBHU3AIMIO
3auMcTBOBaHUA [25, c¢. 468—495]. Cpenn mpuopu-
TETHBIX HAIIPaBICHUM CEMAHTHYECKHX HW3MEHEHHU
JIAHHOW TPYIIIBl MOXKHO BBIIENUTH: 1. 3auMcTBOBa-
HUSI, KOTOPbIE HCIOJB3YIOT CBOM MOJUCEMHYECKUN
MIOTEHIIHAN, OTpPAaHUYMBas €ro B TPOIIECCEe ajarTa-
oud. 2. 3aMMCTBOBAHMSI, TOJBEPKEHHBIE KOMOWHMU-
POBaHHOMY CEMaHTHYECKOMY CIBUTY Ha (OHE paz-
BUTHSI METOHUMHUYECKUX MPOIECCOB. 3. 3auMCTBO-
BaHUS, TOJYYHUBIINE CEMaHTHYECKHWE HM3MEHEHUS B
MOMEHT BXOX/ICHHUS B PYCCKUH SI3BIK.

PaccmoTpuM Kakayro JOMHUHAHTHYIO MOJENb 00-
JIee oIpoOHO.

1. XapakTtepHoit MOTHBallM€l CEMaHTUYECKOU
M3MEHYHBOCTH TETPOBCKUX 3aUMCTBOBAaHUH SIBIISET-
Csl OTpaHWYEHHE TOJIUCEMHH MHOTO3HAYHOT'O CIIOBA
B TIPOIIECCE BBISABICHUSI HanOOJee MMPUEeMIIEMOTO Ba-
puaHTa ero conepkaHus. 3aMMCTBOBAHHE CYKaeTCs,
yTpa4duBasi OJHO WJIH HECKOJBKO 3HAYEHHU M COXpa-
Hsisl HauboJiee 3HAaYUMYI0 CEMaHTHKY B 3aBUCHMOCTH
OT TOTpeOHOCTEH s3bIKa-perunuenTa. PaccMorpum
MPOIIeCC Ha MPHUMEPEe MONHOCTHIO aJalTHPOBAHHOTO
3auMCTBOBaHUs Mmaeasun (mpumep 12) (aHrn. maga-
zine) co CTaOWIBHONH YaCTOTHOCTBIO YHOTPEOIeHHUs
111,12 n xommdgectBoM BxoxaeHui 41 608 [13]),
KOTOpOE TEePBOHAYAIILHO OIPENEIIOCh KaK IMepHo-
muaeckoe wu3manue (a print periodical o ten
illustrated [12]), cknag nisi XpaHeHUS BOCHHOW aMy-
HUIUHM, TIOpOXa, NPOBU3UM U JAPYTUX TOBApOB
(places where goods, munitions or supplies are
stored [12; 20, BbII. 9, c. 5]), a TaKKe €MKOCTh IS
XpaHeHUs OJHOPOJHBIX JeTaield, Hampumep sl
MHOT03apsATHOTO OpYyXus (a container for holding a
supply of cartridges [17]), 4TO cEMaHTHYECKH COOT-
BETCTBOBAJIO €r0 AHTJIOA3BIYHOMY ITHMOHY. [lozxke
TEPMHH Maea3uH KaK TOPTrOBOE MPEIIPUATHE CTaHO-
BUTCSl IPUOPUTETHBIM, CyXas 3HaueHHE HUCXOIHOTO
noraTus. OMHAKO COXpaHEHHOE 3HAYEHHE CIIOBa TaK-
JKe U3MEHSETCS, PACHIAPSACH C «MecTa Uil XpaHEeHUs
TOBapoOB» J0 «MECTa PO3HHUYHOH TOPTOBIIM TOBapa-
mm». [lomoOHOE TieperieTeHne CeMaHTHYECKUX CIBH-
TOB XapakTepHO Ui TETPOBCKUX 3aUMCTBOBaHHIA,
YacTO COBMENIAMOIINX TPH3HAKA CEMaHTHYECKHX
CIBUTOB Pa3HBIX BHJOB, HANPUMEP METOHHMHIO H
Cy)KeHHE 3HaueHHs, CY)XeHHE U TIO3UTHBU3AILHUIO
CMBICTa cioBa. Hampumep, MOMyNSApHBIA CeromHs
tepmuH cnopm (npumep 13) (anrm. sport) ¢ IPM
34,27 B 12 869 BxoxneHusaX [13] ObLI 3aUMCTBOBaH
KaK MHOTO3HA4YHOE MMOHATHE, 0003Hadas COPEeBHOBA-

HUS B LENSAX pasBieueHus (a game or competition
for enjoyment [14]), dbuszndeckre HaBBIKA U YIIPaX-
HEHUsl JJIs 037I0pOBIIeHUsS opranusma (all types of
physical activities to keep healthy) [14]), a Takxe
MYTHPOBABILIHE, OTIUYAIOMINECS OT IPYIHUX KHUBOT-
Hble WK pactenus (an animal or a plant that is
slightly different to others because of a mutation)
[14]. B metpoBckoe BpeMs 3aUMCTBOBAaHHOE CJIOBO
COXpaHsJI0 BCEe 3HAYEHHs, IepenaBasi MHOTO3HAY-
HOCTb 3THMOHA B NEPHOJ BXOXKACHHUS B MOJIHOHN Me-
pe, OIHAKO BIIOCIEACTBUU 3aWMCTBOBAHHE CHOPM
MpeTepIesio CEeMAaHTUIECKUN CABHUT B CTOPOHY MO3H-
TUBHU3ALUU 3HAUYEHUS, MEPEeHas OT pa3BleKaTelIbHO-
ro xapakrepa (U3MYECKUX HAarpy3oK K mpodeccuo-
HAJIBHOW OpraHU3alliyd COPEBHOBATEIbHOMN IesSTelb-
HOoCcTH. OTHOBPEMEHHO NMPOU3OIIIO CYXKEHHE CIIOBa
C TMmoTepedl 3HAYCHUS «OTKIOHEHHE OT HOPMBI»
B PYCCKOM BapHaHTe. AHAJIOTHYHBIE MPOLECCHI
HabmronaroTcst B cioBe napk (npumep 14) (aHrm.
park), nmeromee B HKPSA IPM 57,99 ¢ uwnciom
BxoxaeHud 21 724 [13]), koTopoe mepBOHAYAIBEHO
0003Ha4YaJI0 HE TOJIBKO caj Ijsl OTHbIXa, HO U 3a-
KPBITOE OXOTHUYBE YTO/IbE, OTOPOKEHHOE MECTO IS
BBIIIACA CKOTa WJIM COJCPKAHUS IAMKHX KMBOTHBIX
[0 THUIy 3BEPUHIA, a TaKXKe, MO CBUAETEILCTBY
H.M. fIHOBCKOrO, 03HA4YaI0 MECTO, 3aHATOE IO, ap-
TUIEPUNCKYIO TEXHUKY [22, 4. 3, c. 223]. B xone
OCBOCHHUS CIIOBO MApK YTPAaTWIIO TaKkue 3HAYCHHS,
KaK OTOPOKCHHBbIE MacTOMILNA M MPOCTPAaHCTBA ISt
JIOBJIM [AWKHX J>KUBOTHBIX, HO OJHOBPEMEHHO C
CY>KEHHEM IIOCPEICTBOM METOHMMHUYECKOTO CIIBUTA
MPOM30ILIEN IEPEHOC CEMAHTHKH CJoBa C MECTa
HaXOK/AEeHUs 00BbeKTa (MecTa HaXx0XKICHUS BOCHHON
TEXHUKH U apTHJUIEPHUH) Ha caM OOBEKT (TEXHHKY H
apTuiuiepuio): Haugenuuaiiuyro ocmaHosky u npe-
namcmeue 0enidand HAM apmuaiepus, KOmopou mbl
yenvlil napx npu ousuzuu ceoeul umenu |7, c. 111].
HoBoe 3naveHue cioBa B AajbHEHIIEM pacripocTpa-
HUJIOCH Ha IPaXTAHCKYIO0 TEXHHUKY — «IapK TaKCH»,
«TapK peTpOaBTOMOOHIEH.

2. Otnuyasice OONBIIUM pazHOOOpa3HeM, METOo-
HUMHUYECKHE W3MEHEHHUS Kak Croco0 pa3BUTHS Ce-
MaHTUKM TETPOBCKMX 3aMMCTBOBAaHHMU CO3IaBaJId
NeperyieTeHUs] CEMaHTHYECKUX CIBUTOB HE TOJBKO
Ha (oHEe MoTepH MOJIMCEMAHTUYECKOTo CTaryca
CIIOB, HO TaKkXe B XOJ€ paCIIMpPEHHS UMH CBOHMX
3HaueHUU. [Ipy 3TOM METOHMMHMUYECKHH IEPEHOC
MOr' OBITh KaK TPUYMHOH OSTOTO pacUIMPEeHHs,
HampuMep B Xoae 000OIIeHUs 3HAueHHs, TaKk W
CIIEICTBHEM JTOTO pACUIMPEHUs. 3auMCTBOBAaHUE
xay6 (npumep 15) (anrn. club) ¢ mokaszareneMm 4a-
crotHocTd 80,78 u uncimom BxoxaeHui 30 359 [13]
B XVII-XVIII BB. UMeNO 3HAaYEHUE «IIOCTOSIHHOE
00I11eCTBO, KOTOpOE coOupaeTcs Jyist Oece/ibl U yBe-
cesieHui» [24, 1. 2, c. 302], HarpuMep JAKEHTJIbMEH-
ckuii kiy0 (gentlemen’s club [14]). B nanbhetiniem
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CIIOBO cTajo 0003HAYaTh pa3nudyHble O00BHEIUHEHHS
Joniell Ha OCHOBE cXoiAcTBa mMHTepecoB (I belong to
drama club [12]), a Bckope KiyObl cTanm oOheamHe-
HHEM HE TOJILKO JIFOJEH, HO Tak)Ke JI0OBIX C000-
IIeCTB U TOCYIapcTB. Pacumpenne ceMaHTHYECKOTO
o0BeMa cJOBa B XOJile METOHHMHYECKOTO CJIIBUTA
pow301LI0 Ha (poHe 0000IIEeHUS TOHATHSA U Ha Tie-
pEHOCE 3HAUEHUS C OTAEJIBHOM JEKCUYECKON €IUHU-
bl Ha OJU3KHE TI0 MPOTOTHUITY JIEKCUYECKHE €INHU-
bl B paMKax OJHOTO CeMaHTH4ecKoro monsd. [Ipu
9TOM W3MEHEHHE 3HAueHHUs IMPOW30III0 Kak Ha
YPOBHE OPUTHHAIFHOW CEMaHTHKH, TaK ¥ 3aUMCTBO-
BaHHOU (hOopMEL. B coBeTckOe BpeMs 3HaUYCHHE CI0Ba
MOJTyYnJIO JalbHEWIee pacuIMpeHue, KOTJa STHM
CIIOBOM CTaJIM Ha3bIBaTh KYJIbTYypPHO-TIPOCBETUTEIh-
CKHe OpraHu3aliy Ha npeanpusatusx. OIHOBpeMeH-
HO TIPOW3OIMIEN TPOCTPAHCTBEHHBIH METOHUMUYE-
CKMH CHIBHT 3HAYEHHUS CIIOBa C CaMOro oObeKTa Ha
MECTO €r0 HaXOXJIEHUS, C OpTaHU3aIMi Ha 3/1aHue,
B KOTOPOM TPOXOAWIH KYJIbTYPHBIE MEPOIPHUSATHS.
[To3xe mosBUIMCH HOYHBIE KIyOBI KaK aHaJoOrl CO-
BETCKHUX KYyJIbTypHO-yBECEIUTEIBHBIX YUPEKICHUH,
YTO MPOJEMOHCTPUPOBAIO PACIIUPEHHE I[EIEBOTO
Ha3HA4YeHHs CJIOBA BHOBb Ha (pOHE METOHHUMHYECKO-
rO CIBUTA IO IPUYHHE KOHIENTYAIbHOH CMEXHOCTH
moHsATHHA. PacmmpeHnto B xoae 0000IIeHus 3Hade-
HUS 3aFIMCTBOBaHHE MOTJIO IIOJBEPTHYTHCS M 0e3
METOHHMHYECKOTO TIepeHOCca, YTO MOKHO YBUAETH B
cioBe napmuep (npumep 16) (aHrI. partner —
«HATMAPHUKY», «coydacTHUK») ¢ IPM 27,51 u uncmom
Bxoxaenui 10 314 [13]. B neTpoBckoe BpeMs napT-
HEpPOM Ha3bIBAIM KOMIAHbOHA TIO0 KAPTOYHOU HTpe
WM B AETOBOH cdepe, IMo3kKe UM CTAaHOBUTCS ydacT-
HUK JI000H COBMECTHOW nestenbHOCTH (one of a
pair of dancers [14]).

CeMaHTHYeCKHE W3MEHEHHsI 3aMMCTBOBAaHHBIX
CJIOB B paMKaX METOHHMHYECKOTO CJIBHTa BO3HHKa-
0T B TIpoIlecce YTOYHEHUS, N3MEHEHUS MM PacIllu-
peHHs KOHIIENTYyallbHOW 3HAYMMOCTH TIOHSTHH, B
MIOJTHOW Mepe OTpaXkash CEeMAaHTHYECKYIO ITO/BIIK-
HOCTH 3aWMCTBOBaHHBIX cJOB. [Ipoiins stanm BXox-
JIEHUSI U CTOJIKHYBIIHCH C BBHICOKOW CHHOHWMHEH B
MIPUHUMAIOIIEM S3bIKE, 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO W3-
MEHSET CBOW KOHIENTYalIbHBII OONHUK, OCHOBEIBASICh
Ha acCOIMAIUAX WA CMEKHOCTH C TIPUBBIYHBIM I10-
HATHEM. YacTo METOHMMHYECKHH CIBUT IPOUCXO-
IIUT, TIEpEHOCS 3HA4YeHHE C 4acTH OOBEKTa Ha BECh
O0OBEKT WU C OAHOTO CMEKHOTO 00BEKTa Ha PYTOH,
KaKk TPOU30ILIO B CIIOBe Gok3ai. llepexon cioBa
6okzan (mpumep 17) OT Ha3BaHHA TIOMECThHS
Faukeshale, Tne TpoXOouiii CHEKTaKIH W JICTHHUE
0alpl, K HAa3BaHHUIO IKEIE3HOJOPOKHON CTaHIUH
IIPOM3OIIIET TIOCTEe CTPOUTENHCTBA JKEIE3HOH JOPOTH
[MerepOypr — Llapckoe Ceno — IlaBnoBck [26]. Me-
TOHUMUYECKUI MEPeHOC 3HaueHUs CIIoBa OBLT OCY-
IIECTBICH CO 3HAYMMOIO OOBEKTa («BOKCaja») B

[1aBiOBCKE Ha PaCHOJIOKEHHBIN PSIIOM C HUM CMEX-
HBIH OOBEKT — JKEIIE3HOJOPOXKHYIO CTAHIIMIO, a 3a-
TEM 3Ha4YeHHE CJIOBA C JAHHOW KOHKPETHOM CTaHIIUU
PacpoCTPaHUIIOCh Ha 3allbl OXKUJAHHNA BCEX Kele3-
HOJIOPOKHBIX CTAaHIIMHU B pe3ysbraTe 0000meHus. B
UTOTe KOMOWHHPOBAaHHBIM CEMaHTHYECKUW CIIBUT
MPOU30IIIET B X0J[¢ METOHUMHUYECKOTO CMEIIEHUS U
JTATBHEHTIIETO PAaCIIUPEHUs TOIYYCHHOTO 3HAuYCHUS
MOCPEACTBOM TIPOTOTHIIMYECKOTO IEepeHoca C OT-
JIENTBHO B3SATOM JIEKCHYECKOW EAMHUIIBI HA BECh KaTe-
ropualbHbIN Kacc moHsATus [27, c. 76]. B coBpemen-
HOM wmHTepnperamu goxzan (IPM 57,33 ¢ uucnom
BxokaeHnit 21469 [13]) kak «pa3BlIeKaTeNbHBII
KOMIUIEKC» OOJbIlle HE HCIONb3yeTcs. AHalIoruy-
HBIE TPOIIECCHI, HO YK€ B paMKaX OPUTHHAILHOTO
3HAYEeHHS CII0Ba MOKHO HaOIIOAATh B CIOBE Hediam
(mpumep 18) (IPM 0,92 ¢ uyucnom BxoxaeHus 340
[13]). KomOWHMpOBaHHBINM CEMaHTHYECKUH CHBUT
CJIOBa CTPOUTCS Ha MEPBOHAYATHHONW METOHUMUU I10
MPHUHIUITY CMEXHOCTH «yOexHIla s AyIIeBHO-
OOJIHBIX» M MECTE €T0 PACIIOJIOXKEHHUS B MOHACTHIPE
Caaroiit Mapun Budneemckoii [28] n nocnenyromieit
MeTadopel HA OCHOBE ACCOLIMATUBHOM CBS3M 00BEK-
Ta C COCTOSIHHEM Hepa3z0epuxH U xaoca, KOTOpOoe OH
OJIMLETBOPsUL. B 3aMMCTBOBaHHOW BEpCHM CIIOBO
MOJTyYUJIO PaclpOCTPAHEHUE TOJIBKO B CEMaHTHUe-
CKH U3MEHEHHOM, IEPEHOCHOM 3HaYEeHHH.

MoOXHO TPENnONIOKUTh, YTO BBICOKHM MPOLIEHT
KOMOMHHMPOBaHHOTO CEMAaHTUYECKOTO CIBHIra B 3Ha-
YEeHHAX METPOBCKHUX 3aMMCTBOBAHUII CBs3aH CO CIle-
IU(PUKOIN X MPSAMOTO 3aMMCTBOBaHUS C COXPaHEHH-
€M Ha JTafne BXOXACHHS MHOIO3HAYHOCTU OpUTH-
HaJbHOM CEMAHTUKU U MOCIEAYIOIUM OTCEUBAHUEM
PEIKOYNOTPEOMMBIX MM HE KOPPETUPYIOLIUXCS C
POCCUICKON NEHCTBUTEIBHOCTHIO 3HAUEHUHN U Jallb-
HEHIMM NpeoO0pa3oBaHUEM COXPAHMBIIUXCS ITOHS-
TUH IO MEpe MX HMHTErpalyy B CHCTEMY PYCCKOTO
SI3BIKA

3. Hekotoprie 3aumctBoBanus XVII-XVIII Ba.
MOJTyyald CEMaHTHUYECKUH CABUT HE B IpoLEecce
aJanTanyuy B S3bIKE-PEIUITUCHTE, a B MIEPHOJ BXOXK-
JICHUSI B HOBYIO SI3BIKOBYIO CHUCTEMY, COXpaHsis, IO-
MHMO CXOJACTBa MOP(OIOTHYECKUX TNPHU3HAKOB U
(oHeTHYECKON MOZENH, TaKkkKe CEMaHTHYECKYIO
CBA3b (HAa ypOBHE CEMBI) CO CBOMMH STHMOHAaMHU.
Hanpumep, ckeep — square (cema: ropockas TeppH-
Topusi), cnuy — speech (cema: pedb), eAPMOHUKA —
harmony (cema: co3ByuWe) Ha 3Tale MPOHUKHOBE-
HUSl B PYCCKUH SI3BIK TIOJIBEPTIINCH CEMAHTUICCKOMY
CABUTY «JIMTOTa», B pe3yJbTaTe KOTOPOTro OBbLT cie-
JIaH CEMaHTHYECKHUH NepeHOC Ha MEHbIlee 3Hade-
Hue. B oTiinume oT cBOEro aHrIMHCKOro 3THMMOHA
speech (npumep 19), npencraBisromero coboi pe-
YEeBYIO JICATCIILHOCTD B 1esioM (the ability to talk)
[14]), 3auMcTBOBaHHBIA BapuaHT CJIOBa cHuY, CO-
rnacHo B. Jlamro, 31O peus, ckasaumnas no cayuaio
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[24, T. 4, c. 442], a B OoJsree TIO3MHEH BEpCHH Kpam-
Kas mopoicecmeenHas peuvb Ha Oaukeme. JlaHHBIN
MIpUMEp JAEMOHCTPUPYET OTpaHHYEHHE CEeMaHTH4e-
CKOTO TOTEeHIIHala CJI0Ba U METOHHUMHYECKHH TIepe-
HOC ¢ OOIIETo MOHSTHA CJIOBa peus Ha KOHKPETHYIO
hopmy pedn. AHATOTHYHBEIM 00pa3oM B CIIOBE CKgep
(mpumep 20) (amrn. square — 1. A rectangle with
equal sides («xBampary), 2. an open place formed at
the meeting of two or more street («mnomanb») [12])
B TIpOIIECCe MEePerUieTeHNH CEMaHTUIECKUX CABUTOB
3HAaYeHHE CHadaja Cy)KaeTcs, a 3aTeM IOJ BO3/eH-
CTBHEM CEMaHTHYECKOTO CABHUTa «JIUTOTA» YMEHbB-
IaeTCs JI0 HeDOAbUIOZ0 O03€NeHeHHO020 YYACMKA 8
2opoockotl 3acmpotike [24, T. 4, c. 180].

3akir0ueHue

B pesynprate mccnemoBaHUS MOXHO YBHJIETH,
YTO 3aMMCTBOBAHHS TETPOBCKOW TOPHI WMENH P
MOMHHAHTHBIX MOJENIed ceMaHTHYeCKoW TpaHcdop-
Mallii COTJIACHO CTENeHH WX CEMaHTHYEeCKOH IO-
JBIDKHOCTH. B pamkax orpaHUYE€HHOW ceMaHTH4Ye-
CKOM TOJIBMXHOCTH, TIOMHMO YTpadeHHBIX 3aUM-
CTBOBaHMH, OO0O3HAYABIINX HCYE3HYBIIUE WU
yCTapeBIIne MOHATHSA (TIpUMeEpHl 2—5) W SBIEHUS,
MOTEPSBIINE CBSA3h C POCCUUCKON JEeHCTBUTEIBHO-
¢TI0 (TIpuMep 1), MHOTO TakuX, KOTOpPBIC OBUIH 3a-
MEHEHBl Ha CHHOHUMHYHBIE, «HAPOJTHBIC» pPEUEBHIC
00OpOTHI TIO MPUYMHE WU3MEHEHHs] MOJBI U MOTEPH
nonyJsipaocty (mpumepst 10-11). U3 3ammcTBOBa-
HUH, KOTOPBIE OCTANNCh MPAKTUYECKH HEU3MEHHBI-
MU B CEMaHTHYECKOM aCIIeKTe, BBICTSETCS MOPCKast
TEPMHHOJIOTHS, OOJNBIIOE KOJIMYECTBO HAYYHBIX H
9KOHOMHUYECKHX TEPMHHOB, a TaKXe IOHATHH, 000-
3HAYAIOMINX DPAa3JIMYHbIE BUJBI NEATEIBHOCTH (IIPH-
Mepbl 6-9). CeMaHTHYECKH TOABM)XHBIE 3aHMMCTBO-
BaHUS CO3/ajJM B TPOIECCE AJaNTallii pa3IUJHbIC

BHbI CEMAHTHYECKUX M3MEHEHHH 10 BO3JECHCTBU-
€M CEeMaHTHYECKHX IEePEHOCOB HIIM CIBHTOB (ITIpH-
Mepbl 12-20). Ha »TOoM myTH monuceMHUYecKoe
CyKEHHE 3HA4YeHHs CTaJl0 XapaKTepHBIM CeMaHTHYe-
CKUM W3MEHEHHEM ITETPOBCKUX 3aMMCTBOBAaHHM, MPH-
YHHA KOTOPOTO 3aKIII0YAETCsl B IEPEHOCe BCEH MHOTO-
3HAYHOCTH TIOHATHS B CHCTEMY S3bIKa-pPELIUITHEHTA.
B xoxe cokparenus ceMaHTHYECKOTO 00beMa MHOTHE
3aUMCTBOBAaHHBIE CJIOBA MOJYyYald MOTHBALUIO IS
JATbHEHIIIEr0 CeMaHTUYeCKOTO Pa3BHUTHS, IOJBEpTa-
SICh HEOJTHOKPATHBIM CEMaHTHYECKUM CIBHUTaM B paM-
Kax OJTHOTO CIIOBA, M0 MEPE MOSBIICHHUS HOBBIX CMBIC-
JIOBBIX aKIIEHTOB M CHHTarMaTHYECKUX OTHOIIECHHH B
qy»X10i s3bIKOBOM cpene. OmHAKO psAl 3aUMCTBOBA-
HUI OTMEYEH CEMaHTHYECKMMHU M3MECHEHHSMH yKe B
MOMEHT BXOXK/ICHHSI B CHCTEMY PYCCKOTO SI3bIKa, Ya-
CTO B CTOPOHY YMEHBIIICHUS] OPUTHHAIBHOTO 3HaYe-
HUSI TOCPEACTBOM JTUTOTEL.

Takum 00pa3oM, CpaBHUTEIHLHO-COTIOCTABUTEIh-
Has paboTa M0 ONpeAeNICHUIO TUara3oHa 3HAUYEeHUH
AHTJIOS3BIYHBIX 3aUMCTBOBAaHWUH B  SI3BIKE-JIIOHOPE
Y IPUHUMAIOIIEM sI3bIKE JaeT IOHUMaHUe XapaKTepa
1 o0beMa CEMaHTUYECKMX HM3MEHEHMI 3aMMCTBOBa-
HUH, BBISBISIS, KAKHE 3aMMCTBOBAHUS IT0BEPIKECHBI
CEMaHTUYECKOMY CJBHTY B OOJBIIECH CTEleHHU.
B cBoro odepens knmaccupukanus 3aMMCTBOBAHHBIX
CJIOB TIOCPEJCTBOM THIIOJIOTHYECKOTO pa3dopa Mme-
tonoM JI. Biiymbunna u A. biaHka BBISBISIET MeXa-
HU3MBI CEMAaHTUYECKMX HM3MEHEHWH, MPH MOMOIIU
KOTOPBIX 3aMMCTBOBAHUs BCTPAMBAIOTCS B CHCTEMY
sI3bIKA-pEelUIIMEHTa. B 1enoM ompeneneHue TOMH-
HaHTHBIX MOJENeHd CEeMaHTHYECKOTO Pa3BUTHUS paH-
HHUX aHTJIOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHMH MO3BOJISIET Cle-
JIaTh LIAT B HAMPaBJICHUHN MPOTHOCTUYECKOTO aHAIH-
32 CEMAHTHYECKUX U3MEHEHHH COBPEMEHHBIX
AHTJIMIIU3MOB.
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